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BÂKÎ’NİN PERVANE BEY MECMUASI’NDA YER ALAN 
YAYIMLANMAMIŞ GAZELLERİ 

 

Savaşkan Cem BAHADIR* 

 

ÖZET 

Bâkî (1526-1600), ortaya koyduğu divanı ile klasik Türk 
edebiyatının mihenk taşlarından biri haline gelmiştir. Şöhreti daha o 

hayattayken İran, Irak, Azerbaycan ve Hint saraylarına ulaşmıştır. 

Hayali Bey’in ölümünün ardından devrin “sultânü’ş-şu’arâsı” olmuş ve 

başta divanı olmak üzere çeşitli eserler vermiştir. Bâkî, divanını 

hayattayken tertip etmiş olmasına rağmen ona ait bazı şiirler farklı 
divan nüshalarında ya da şiir mecmuaları içinde yer almıştır. Bunun 

doğal bir sonucu olarak da bazı şiirler, Bâkî Divanı yayıma 

hazırlanırken ulaşılamayacak nüshalar veya mecmualar içinde kalmış 

ve Bâkî Divanı’na eklenememiştir. Bâkî Divanı’nın Türkiye ve Avrupa 

kütüphanelerinde yüzü aşkın yazma nüshası mevcuttur. Bâkî 

Divanı’nın bugüne kadar üç baskısı yapılmıştır. Bu çalışmalar Rudolf 
Dvorak, Sadettin Nüzhet Ergun ve Sabahattin Küçük tarafından 

hazırlanmıştır.  

Hazırlanan çalışmaya konu olan ve Bâkî’ye ait olup yayımlanmış 

divanında yer almayan şiirler Pervâne b. Abdullah tarafından 1560 

yılında derlenen ve Pervane Bey Mecmuası olarak bilinen Mecmûa‘tü’n-
Nezâ’ir isimli nazire mecmuasında yer almaktadır. Pervane Bey 

Mecmuası 627 varaktan müteşekkil çok hacimli bir eserdir. Hazırlanan 

çalışmada eser üzerinde Marmara Üniversitesi’nde 2001 yılından 2006 

yılına kadar yapılan toplam 23 adet yüksek lisans tezi taranmıştır. Bu 

tarama sonucunda Bâkî’ye ait 28 gazelin yayımlanan divanında 

olmadığı tespit edilmiştir. Bu gazeller yeniden okunarak –varsa- hatalar, 
eksiklikler düzeltilmiş ve Bâkî’nin yayımlanmamış şiirlerini içeren 

makalelerle de karşılaştırılması yapılarak ilim âlemine sunulmuştur.       

Anahtar Kelimeler: Bâkî, Klasik Edebiyat, Divan, Nazire 

Mecmuası, Yayımlanmamış Gazel. 

 

BÂKÎ’S UNPUBLISHED GHAZALS IN THE MACMUA OF 
PERVANE BEY  

 

ABSTRACT 

Bâkî (1526-1600), has become one of the cornerstones of classical 

Turkish literature with his Divan. His reputation was spread around 

Iran, Iraq, Azerbaijan and the Indian palaces. After the death of Hayali 
Bey he became “sultan of the Anatolian poets” and he wrote some 

works. Although Bâkî arrenge his Divan while he was alive some of his 
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poems can be find in different copy of his divan or nazeerah macmuas. 

As a natural result  some of Bâkî’s poems couldn’t take place in his 

Divan while it was publishing. Bâkî’s Divan has more than hundreds of 

copy in library both in Turkey and Europe.   Bâkî’s Divan has been 
publihed three time. These works are prepared by Rudolf Dvorak, 

Sadettin Nüzhet Ergun and Sabahattin Küçük.  

The subject of this study is including the poems of Bâkî which 

don’t included his published Divan. These poems are in a nazeerah 

macmua called the Macmua of Pervane Bey (Mecmûa’tü’n- Nezâ’ir). This 

macmua is compiled by Pervâne b. Abdullah in 1560. The Macmua of 
Pervane Bey composed of 627 pages and it is bulky. In this work we 

research 23 master thesis. These theses are prepared in Marmara 

University from 2001 until 2006.  After this analysis we reveal 28 

unpublished ghazel which are belong to Bâkî. These ghazals are 

compare with the other article include unpublished ghazals of  Bâkî. 
These ghazals redacted and come into use of science world. 

Key Words: Bâkî, Classic Literature, Divan, Nazeerah Macmua, 

Unknown Ghazals. 

 

 

 

GİRİŞ 

Bâkî, klasik edebiyatın vazgeçilmez şairlerinden biri olduğunu Hayali Bey’in 

ölümünün ardından aldığı “sultânü’ş-şu’arâ” unvanıyla ispat etmiştir. Klasik edebiyat 

çalışmaları içinde Bâkî ve şiirleriyle ilgili araştırmaların ve yapılan tezlerin
1
 çokluğu onun 

klasik şiirdeki etkisini göstermesi açısından önemlidir. Türkiye ve Avrupa 

kütüphanelerindeki yazma nüshaları 100’ü bulan Bâkî Divanı’nın bugüne kadar üç baskısı 

yapılmıştır. Bunlardan ilki Rudolf Dvorak tarafından yayımlanan “Bâkî’s Dîwân-

Ghazalijjât”, C. I, Leiden 1908, C. II, Leiden 1911 tarihli ve 666 sayfalık çalışmadır. 

İkincisi Sadettin Nüzhet Ergun tarafından hazırlanan “Bâkî Hayatı ve Şiirleri”, Cilt 1, 

                                                           
1
Bâkî Divanı ile ilgili yapılan tezlerden bazıları aşağıda sıralanmıştır: 

Sabahat Deniz, 16. Yüzyıl Bazı Divan Şairlerinin Türkçe Divanlarında Kozmik Unsurlar (Bâkî-Fuzuli-Hayali Beğ-Nev'i-Yahya Beğ), 
Marmara Üniv. Türkiyat Enstitüsü, Yayımlanmamış Doktora Tezi, 1992;Veysel Yıldırım Bâkî Divanı'nda Siyasi ve Askeri Unsurlar, 

Fırat Üniv. S.B.Enstitüsü, Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, 1996; Bilal Akçaat, Bâkî Divanı`nın Dil ve Üslup Bakımından Tahlili, 

Çukurova Üniv., S.B. Enstitüsü, Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, 2000; Zehra Koçak Aslan, Bâkî Divanı'nda Sevgili ve Sevgiliye 
Ait Fiziki Unsurlar, Marmara Üniv. Türkiyat Enstitüsü, Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, 2001; Zülküf Kılıç, Bâkî Divanı’nda Ses 

ve Seslenme Esasına Dayanan Sanatlar,  Fırat Üniv. S.B.Enstitüsü, Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, 2001; Mehmet Yıldırım, Bâkî 

Divanı`nda Anlam Sanatları, Fırat Üniv. S.B.Enstitüsü, Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, 2002; Şadiye Akyol, Bâkî Divanı`ndaki 
Soyut Kavramların Tahlili,  İstanbul Üniv. S.B. Enstitüsü, Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, 2002; Murat Keklik, Bâkî'nin 

Gazellerinde Anlam Çerçevesi, Yüzüncü Yıl Üniversitesi, S.B. Enstitüsü, Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, 2006; Melike Vurgun, 

Bâkî Divanı'nda Söz Varlığı, Ege Üniv., S.B. Enstitüsü, Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, 2006; Günay İnci, Bâkî'nin Gazellerinde 
Teşbih, Anadolu Üniv., S.B. Enstitüsü, Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, 2007; Murat Erdoğan, Bâkî Divanı`nda Bitkiler ve 

Çiçekler, Fırat Üniv. S.B.Enstitüsü,  Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, 2007; Furkan Öztürk, Bâkî Divanı Sözlüğü [Bağlamlı Dizin 
ve İşlevsel Sözlük], Ankara Üniv., S.B. Enstitüsü,Yayımlanmamış Doktora Tezi, 2007; Gül Gültekin, Bâkî Divanı'ndaki Kelime 

Grupları ve Söz Varlığı, Sakarya Üniv., S.B. Enstitüsü, Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, 2008; İsmail Soyyiğit, Bâkî’nin 

Kasidelerinde Edebi Tasvirler, İstanbul Üniv. S.B. Enstitüsü, Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, 2008; Esma Şahin,  Bâkî Divanı'na 
Göre 16. Yüzyıl Osmanlı Toplum Hayatı, İstanbul Üniv. S.B. Enstitüsü, Yayımlanmamış Doktora Tezi, 2011; Abdulbaki Çarlıoğlu, 

Bâkî’nin Gazellerinde Sosyal Hayatın İzleri, Dumlupınar Üniv., S.B. Enstitüsü, Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, 2011; Emre Töre, 

Bâkî'nin Gazellerinin Estetik Çözümlemesi ve Eğitim Sürecinde Kullanımı, Dokuz Eylül Üniv., Eğitim Bilimleri Enstitüsü, 
Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, 2012. 
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Sühulet Yurdu Yayınları, İstanbul, 1935 tarihli çalışmadır. Üçüncü ve son çalışma 

Sabahattin Küçük tarafından hazırlanan; “Bâkî Dîvânı” (Tenkitli Basım), TDK Yayınları, 

Ankara, 1994 tarihli, 472 sayfalık çalışmadır. Divanın tenkitli baskısı toplam yirmiye yakın 

nüshanın karşılaştırılmasıyla Sabahattin Küçük tarafından hazırlanan bu son çalışmadır. 

 Klasik edebiyat şairlerinin şiirleri, divanlarının çok bilinen nüshaları dışında, farklı 

nüshalarda ve nazire mecmualarında da yer alabilmektedir. Bunun neticesinde şairlere ait 

bazı şiirlerin yayımlanmış divanlarda yer almadığı ve eksik kaldığı görülmektedir. 

(Bahadır, 2012:921-947) Nazire mecmualarında bulunup yayımlanmış divanlarda yer 

almayan şiirlere örnek olarak M. Fatih Köksal’ın üzerinde çalıştığı Mecmâ’u’n- 

Nezâ’ir’deki şiirler verilebilir. Bu mecmûada Muhibbî’ye ait 68, İbn-i Kemâl’e ait 21, Cem 

Sultana ait 8, Zatî’ye ait 6, Hayalî Bey’e ait 4, Ahmet Paşa, Mesihî ve Kemâl-i Zerd’e ait 

ikişer, Meâlî ve Vasfî’ye ait birer gazelin yayımlanmış olan divanlarda bulunmadığı tespit 

edilmiştir (Köksal, 2010:229-267). Hatta bazı şairlere ait divanların nazire mecmuaları 

taranarak oluşturulduğu bilinmektedir.
2
 Birçok şairin yayımlanmamış gazellerinin çeşitli 

çalışmalarla ortaya konulması da sözü edilen durumu açıklamaktadır.
3
 Ayrıca Bâkî üzerine 

yapılan çalışmalardan bir kaçı ona ait olan ve yayımlanmış divanında yer almayan gazelleri 

ve beyitleri içermektedir.
4
 Bahsi geçen çalışmalar gazellerin, divanlar dışında nazire 

mecmuaları gibi farklı eserlerde de bulunabildiğini göstermektedir. Klasik Türk şiirinin 

“meşk etme, egzersiz yapma üzerine kurulu”
5
 olduğu düşünülürse nazîre kültürünün ve 

nazîre mecmûalarının, dönemin edebiyatı içindeki rolü daha iyi anlaşılabilir. Hatta Bâkî 

gibi bazı şairlerin, şiirlerinin divanlarına girmeyip sadece nazire mecmûaları içinde yer 

almasının sebebi, şairin yazdığı ilk dönem şiirlerinin divanında bulunmasını istememesi 

olabilir. Pervâne Bey Mecmûası’nın 1560 yılında derlendiği düşünülürse çalışmaya konu 

olan şiirlerin Bâkî’nin yirmi ile otuzlu yaşları arasında yazdığı şiirler olduğu ve şairin 

bunları beğenmeyerek divanına almadığı düşünülebilir. Tabi ki bu çıkarım, şairin niçin bu 

şiirleri divanına almadığı sorusuna net bir cevap niteliği taşımamaktadır.   

  Nazîre mecmûaları, yukarıda değinildiği gibi sadece divanlara girmemiş şiirleri 

barındırmakla kalmaz. Mecmûalar günümüz araştırmacılarına daha farklı faydalar da 

sağlamaktadır. Bu faydaları Yaşar Aydemir şu şekilde sıralamaktadır: Mecmûalar, içindeki 

şiir ve şairler ile dönemin edebî zevkini ve şairin okunurluğunu anlatırlar. Edebiyat 

tarihinin birinci derece kaynakları olan tezkirelerde bulunmayan birçok şair, şiir, tür ve 

belgede de mecmûalar tarihi kaynak durumundadır. Bugün üslup çalışmalarının önemli 

bir bölümünü teşkil eden bazı kavramların, unsurların; sevgilinin güzellik unsurları gibi, 

                                                           
2 Mecmuaların taranması sonucunda oluşturulan divanlara örnek olarak aşağıdakiler verilebilir.  

Amrî Dîvanı, Mehmet Çavuşoğlu; İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Yayınları, İstanbul,1979. 
Helâkî Dîvanı, Mehmet Çavuşoğlu; İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Yayınları, İstanbul, 1982.  
3 Bu konuyla ilgili bkz.: 

Kadir Güler, “Kütahyalı Firâkî ve Bilinmeyen Şiirleri” , s. 1037-1066 Turkish Studies C.5, S.1, 2010; Özer Şenödeyici, “Nâilî’nin 
Bilinmeyen Şiirleri ve Onlar Hakkında Bazı Mülâhazalar” , s.1925-1939, Turkish Studies C.7, S.1, 2012; Savaşkan Cem Bahadır, 

“Hayâlî Bey’in Bilinmeyen Gazelleri” s, 921-946, Turkish Studies,C.7,S.1,2012.  

4 Bu çalışmalarla ilgili olarak bkz.: 

Hakan Taş, “Bâkî’nin Dîvân’da Bulunmayan Bir Gazeli ve Feyzî’nin Naziresi”, Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi Sayı 1, Kış 

2010, İstanbul, s. 181-192; Gülşah Gaye Öztürk-Fidan, “Konya Mevlana Müzesi 2095 Numarada Kayıtlı Mevlevilikle İlgili Bir 
Mecmuadan Hareketle Bâkî’nin Yayımlanmamış Bir Şiiri” Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi, Sayı 02, Yaz, İstanbul 2010, s. 95-

108; Beyhan Kesik, “Bazı Şiir Mecmualarından Hareketle Basılı Divanlarda Bulunmayan Bâkî  Mahlaslı Şiirler” , Adıyaman 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi yıl:5, Sayı:9 2012; Beyhan Kesik, “Bir Yazmadan Hareketle Bâkî’nin Yayımlanmamış 
Şiirleri” Turkish Studies 7/1Winter 2012. 
5 Cemal Kurnaz, “Osmanlı Şair Okulu”, Journal of Turkish Studies, TUBA, 27/1, Harvard, 2003. 

http://turkishstudies.net/DergiTamDetay.aspx?ID=1185&Detay=Ozet
http://www.turkishstudies.net/DergiTamDetay.aspx?ID=3365&Detay=Ozet
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farklı şairlerden örneklerle mecmûalarda yer almaktadır. Şairin edebî kişiliğinin tespitinde 

de mecmûaların katkısı büyüktür. Nazîre mecmûalarında mevcut şiirlerden şairin 

kimlerden etkilendiği kimlere nazîre yazdığı gibi sorulara cevap bulunmaktadır.
6
      

Hazırlanan çalışmaya konu olan gazeller yukarıda bahsedildiği gibi bir nazire 

mecmuası içinde yer almaktadır. Bu nazire mecmuası, Pervâne Bey Mecmûası olarak da 

bilinen Mecmûa‘tü’n- Nezâ’ir’dir
7
. Pervâne Bey Mecmûası, Pervâne b. Abdullah 

tarafından 1560 yılında derlenmiştir. Mecmûa, içinde 520’den fazla şairi, sekiz bine yakın 

şiiri barındırmaktadır
8
. Eser 14. yüzyıl sonundan yazıldığı döneme kadar yaklaşık iki 

buçuk asırlık bir dönemin şiir zevkini bizlere yansıtmaktadır. Bu eserin bilinen tek nüshası 

Topkapı Sarayı Kütüphanesi Bağdat Köşkü 406 numarada kayıtlı bulunmaktadır. Oldukça 

hacimli olan eser 627 varaktan oluşmaktadır. Eserin baştan bir ya da iki varağı noksan 

durumdadır. Pervâne Bey Mecmûası; nesih hatla, altın cetvelli sayfalara Mehmed b. 

Ramazan tarafından I. Ahmet devrinde istinsah edilmiştir. Pervâne Bey Mecmûası 

üzerinde Marmara Üniversitesi’nde 2001- 2006 yılları arasında 23 adet yüksek lisans tezi 

yaptırılmıştır. 

Bu çalışma, Pervâne Bey Mecmûası olarak da bilinen Mecmûa‘tü’n-Nezâ’ir 

üzerinde yapılmış olan yüksek lisans tezlerinin taranması ve yeniden gözden geçirilerek 

eksik ve hataların tespit edilmesinin ardından hazırlanmıştır. Pervâne Bey Mecmûası 

içinde Bâkî’ye ait toplam 178 adet gazel tespit edilmiştir. Bahsi geçen gazellerin 150 tanesi 

Bâkî Divanı’nda mevcutken 28 tanesi yayımlanmış olan Bâkî Divanı’nda yer 

almamaktadır. Tespit edilen gazellerden 279a sayfası haşiye bölümünde yer alan gazelin
9
, 

Bâkî Divanı’nda 16 numaralı kasidenin ilk beş beyiti olduğu tespit edilmiş ve çalışmadan 

çıkartılmıştır. Bu çalışma sırasında “Nazire-i Bâkî” başlığıyla 327b sayfası haşiye 

bölümünde yazılı olan şiirin
10

 Şânî’ye ait olduğu tespit edilmiş ve çalışmadan çıkarılmıştır.  

                                                           
6 Yaşar Aydemir, “Metin Neşrinde Mecmûaların Rolü ve Karşılaşılan Problemler”, Turkish Studies/ Türkoloji Araştırmaları, V.2/3, s. 
122-137,  Summer, 2007. 
7 Bu eserle ilgili ayrıntılı bilgi için bkz: 

Ömer Zülfe (2008), “Pervane Beg Nazire Mecmuası”, Tükiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi, İstanbul: C. 34, s. 244-245. 
8 Pervâne Bey Mecmûası ile ilgili geniş kapsamlı çalışmalar henüz tamamlanmadığı için eserde mevcut şair ve şiir sayılarıyla ilgili 

rakamlar yaklaşık değerleri ifade etmektedir. 
9 Nazîre-i Bâkî 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün 

- - + / - + - + / + - - + / - + - 

1 Ģüsnüñ żiyāsı pertev-i nūr-ı ķadīm gibi 

Rūşen cemālüñ āyīnesi ŝubģ-ı dem gibi 

2 ‘Ālem-i ģarīm-i ģürmet kūyuñda muhtarem 

Vaŝluñ ģarām ‘āşıķa ŝaydı ģarām gibi  

3 Çeşmüm devāt-ı sürĥe dönüp ĥūn-ı eşkile 

Cismüm ser-ā-pā ķana boyandı ķalem gibi 

4 Derdüm ģesāba gelmedi ķıldum muģāsebe 

Göz yaşı dāne dāne döküldü raķam gibi 

5 Bāķī ne ġam penāhuñ ola rūzgārda 

Sulšān-ı mısr-ı Yūsuf-ı sāhib kerem gibi 

 
10 Nazîre-i Bâkî Çelebî  

Fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilün 

+ + - - / + + - - / + + - - / + + - 
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Dönemin tezkireleri incelendiği zaman, Bâkî mahlasının sadece bir kişi tarafından 

kullanıldığı görüldüğü için çalışmaya konu olan gazellerin Bâkî’ye ait olduğu noktasında 

şüpheye yer kalmamaktadır. Bununla birlikte mecmûada bulunan şiirlerde yer alan 

“Nazîre-i Müezzin-zâde Bâkî Sıtanbul’dan Dânişmend Kısmındandur”, “Nazîre-i Bâkî – 

İstanbûlî”, “Nazîre-i Müezzin-zâde Bâkî Çelebî” gibi şairin künyesini veren başlıklar da 

şiirlerin Bâkî’ye ait olduğu noktasında destek sağlamaktadır. Ayrıca çalışmada yer alan 

gazellerden bazılarının Bâkî Divanı’nda benzer rediflerle yer alması ve şiirlerindeki 

benzerliklerden hareketle kurulan bağlar bu şiirlerin Bâkî’ye ait olduğu fikrini 

desteklemektedir. Örneğin çalışmada yer alan 9 numaralı “eyler” redifli gazel, divanda 

126-s.179, 188-s.216 numaralı gazellerle aynı redif, konu ve vezindedir.  

Aşağıda, gazel numaralarının yanında yer alan dipnotlar Pervâne Bey 

Mecmuası’nda gazelin bulunduğu varak numarasını göstermektedir. Varak numarasının 

yanında gazelin bulunduğu bölüm ile ilgili yüksek lisans çalışmasının bibliyografyası ve 

gazelin o çalışmada yer aldığı sayfa gösterilmiştir. Gazellerde mevcut başlıklar ise şiirlerin 

mecmuada yer alan başlıklarıdır. Aşağıda Bâkî’ye ait gazeller yer almaktadır. 

1
11

 

Nazîre-i Bâkî - İstanbûlî  

Fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün 

- + - - / - + - - / - + - - / - + -  

1 Ķaşı šuġrāsı uraldan ģüsn-ile ‘unvān aña 

 Pādişehler ģükmi oldı bende-i fermān aña 

2 Ān (ü) ģüsn-ile görenler anı oldılar esīr 

 Bir ‘acāyib özge ģālet virdi ģüsn ü ān aña 

3 Sīnesin efgār idüp yaķmazdı baġrın daġ-ile 

                                                                                                                                                                                
1 Çekmemek ister iseñ cevrin eger gerdūnuñ 

Ķoma elden ayaġın cām-ı mey-i gül-gūnuñ 

2 Çāk-i cismümde eger bu cigerüm pārelerin 

Görse aġzına gelürdi yüregi Mecnūnuñ 

3 N’ola šurmasa yaşı başlu bıñar ayaġıdur 

Cigeri göz göz olupdur bu dil-i maģzūnuñ 

4 Bezm-i miģnetde büküp ķāmetümi çeng itdüñ 

Seni her kim sever ise bu mıdur ķānūnuñ 

 

5 Nice kez şerbetin içdüñ daĥī uŝlanmazsın 

Şānī dīvānesi sensin o gözi meftūnuñ 

 
11 5b; (Sevinç,2001: 31) 
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 Āşıķ olmasaydı iy dil lāle-i nu‘mān aña 

4 Görmese Ya‘ķūb o ģüsn-i ŝūreti bir kez eger 

 Ķasr-ı zer-kārı görinür külbe-i aģzān aña 

5 Bāķiyā fāş eyleyüp bildürmek ister ‘ışķumı 

 İki yüzlülükler
12

 idüp defter ü dīvān aña 

 

2
13

 

Nazîre-i Bâkî  

Fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün 

- + - - / - + - - / - + - - / - + -  

1 İy hilāl-ebrū cemālüñ māh-ı tābāndur baña 

Pertev-i mihr-i ruĥuñ envār-ı Yezdāndur baña 

2 Ģasretüñle acıyup aġlar görenler ģālüme 

Šatlu cānumdan uŝandum ölmek āsāndur baña 

3 Lebleri mānend-i Kevśer ķaddi Šūbādan latīf  

Zāhidā gülzār-ı cennet rūy-ı cānāndur baña 

4 Olmadı dīvāne dil zülf ü zenaĥdandan ĥalāŝ 

Varısa ıŝlāģ içün zencīr ü zindāndur baña 

5 Bezm-i ġamda āteş-i şevkıla yandum dün gice 

Bāķiyā sūzum görelden şem‘ giryāndur baña 

 

 

 

                                                           
12 Hazırlanan tez çalışmasında bu kelime “yüzlüler” şeklinde okunmuştur.  
13 28ah; (Sevinç, 2001: 183) 
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3
14

 

Nazîre-i Bâkî 

Mefā‘īlün  mefā‘īlün  fe‘ūlün 

+ - - - / + - - - / + - -  

1 Yanardı ‘ışķ odıyla sīne cānā 

İrişüp sepmeseydi ĥançerüñ mā 

2 Düşer miydi cünūn deştine Mecnūn 

Otaġın ķurmasa ŝaģrāda Leylā 

3 Vücūduñ fānī it dillerde yād ol 

Nitekim cism-i ma‘dūm-ile anķā 

 

4 Lebin aġzuña alup ŝorduġuñı 

Çıķarma ŝakuñ aġzuñdan fe-emmā 

5 Dile çekdürme ġam ša‘n-ı ‘adūdan 

Bulanmaz Bāķī šaş atmaķla deryā  

 

4
15

 

Ve lehû keźâ 

Mefā‘īlün mefā‘īlün fe‘ūlün 

+ - - - / + - - - / + - - 

1 Ne naķş olur ki ol naķş-ı dilārā 

İden ģayrān olur ānı temāşā 

                                                           
14 32ah; (Gündoğdu, 2002: 24) 
15 32ah; (Gündoğdu, 2002: 24) 



194                                                                                Savaşkan Cem BAHADIR

 

Turkish Studies 
International Periodical For the Languages, Literature and History of Turkish or Turkic 

Volume 8/1 Winter 2013 

2 Gözüm yāşı benüm bir baģrdur kim 

Anuñ ķatında bir dildür bu deryā 

3 Gören ŝanur nihāl üstinde güldür 

Ķadüñ üstinde olan rūy-ı zībā 

4 Şeh-i ģüsn olduġın bildürmek içün 

Berāt-ı ģüsne yazmış ķaşı šuġrā 

5 Ruĥuñ āyīnesin Bāķīye göster 

Dilerseñ šūšī gibi ola gūyā   

 

5
16

 

Nazîre-i Müezzin-zâde Bâkî Sıtanbul’dan Dânişmend Kısmındandur 

Mefā‘īlün mefā‘īlün fe‘ūlün 

+ - - - / + - - - / + - - 

1 Yüzinde görinür ebrū-yı ġarrā 

Yazılmuşdur ķamerde ŝanasın rā 

2 Perī gibi nihān olmazdı gözden 

Dehānuñ bilmeseydi ‘ilm-i iĥfā 

3 Eger baş egmese ķaddine yāruñ 

Mekān itmezdi cennet içre Šūbā 

4 Görün yāruñ hilālin rūyı üzre 

İdinmiş āsumānı ŝanki meh cā 

5 Dimiş Bāķī görenler baģr-i nažmum 

Dür-i ma‘ni ile pürdür bu deryā 

                                                           
16 32b; (Gündoğdu, 2002: 26) 
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6
17

 

Nazîre-i Bâkî Çelebi 

Mefā‘īlün mefā‘īlün fe‘ūlün 

+ - - - / + - - - / + - - 

1 Šaşı šaş üzre ķoma itme bünyād 

Ĥarāb-ābādı itmez ‘āķıl ābād   

2 Ĥarāba vara sen bir iki günde 

Taŝarruflar idüp itdügüñ īcād 

3 Ne çāre naķş idüp ta‘mîr iderseñ 

İder bād-ile bārān anı berbād 

4 Gelen hep ġamla gitmişdür cihāndan 

Giden şāh u gedādan gitmedi şād 

5 Ķomamış kimseye Bāķī beķā hīç 

‘Aceb bünyād idüpdür dehri üstād 

 

7
18

 

Ve lehû keźâ 

Mefā‘īlün mefā‘īlün fe‘ūlün 

+ - - - / + - - - / + - - 

1 İder ol şeh ķulına žulm ü bī-dād 

Kime idem elinden bilmezem dād 

2 Yaġar yaġmur gibi başına šaşlar 

                                                           
17 110bh; (Yılmaz, 2001: 65) 
18 110bh; (Yılmaz, 2001: 65)  
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Belā kuhsārını kesdükçe Ferhād 

3 Süleymān-veş yile ģükm eyleseñ de 

Fenā yili ider taĥtuñı berbād 

4 Umarın mesken ola genc-i ‘ışķa 

 Ķoñ olmasun dil-i vīrānem ābād 

5 Geçürür rūzgārın Bāķī ġamla 

Bunı bildüm ki olmaz ehl-i dil şād 

 

8
19

 

Nazîre-i Bâkî Çelebī  

Fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün 

- + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1 Şol güzel kim añılur dünyāda ismiyle murād 

Olmaķ ister her kişi vaŝlına irüp ber-murād 

2 Geçmedin ģüsnüñ vefā it ‘āşıķa gūş it sözin 

Ŝu gibi çaġlar geçer itme bu çaġa i‘timād 

3 Ĥaššı efzūn itdi geldi ģüsnini cānānenüñ 

Gerçi dirler kim mehüñ bozdı sevādını sevād 

4 Ĥāk-i Mecnūndur hevā-yı ‘ışķı ile Leylīnüñ 

Raķŝ urup šuran cünūn deştinde ŝanmañ gird-bād 

5 Ber-murād olmaķda irüp vaŝl-ı yāra bir kişi 

Bāķī gibi olmaya ‘ālemde hergiz nā-murād 

 

                                                           
19 114b; (Yılmaz, 2001: 86) 
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9
20

 

Nazîre-i Bâkî Çelebî  

Fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilün 

+ + - - / + + - - / + + - - / + + -  

1 Reşkden ‘āşıķ-ı şeydā yaķasın çāk eyler 

Ķaçan aġyār-ile seyr ol ķad-i çālāk eyler 

2 Ķaŝr-ı Şīrīne niçe yirden açar revzeneler 

Kūh-ken tīşe ile kūhı ķaçan çāk eyler 

3 Ģālet-i ‘ışķda bilmem ki ne ģālet vardur 

 Ölmege ‘āşıķ-ı şeydāları bī-bāk eyler 

4 Gün gibi bezm-i ŝafāda geçürür devrini ĥōş 

Kim ki zehr-i ġama sāķī meyi tiryāk eyler 

5 Cān göziyle görür ol mihr-i cihānuñ yüzi 

Zengden āyīnesin Bāķī şu kim pāk eyler 

 

10
21

 

Ve lehû keźâ 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün 

- - + / - + - + / + -  - + / - + - 

1 Başladı yir yir açıla deşt üzre lāleler 

Seyrāna çıķdı seyr ide miskîn ġazāleler 

2 Bezm-i ŝafāda dilde ķomaz ġuŝŝadan eśer 

                                                           
20 118bh; (Yılmaz, 2001: 113) 
21 130a; (Yılmaz, 2001: 178) 
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Sāķī n’ola el üzre šutulsa piyāleler 

3 Gül gül olalı ‘ārıż-ı zībāsı bādeden 

Gūyā ki aldılar mehi ortaya hāleler 

4 İtmeyeler daĥı ebedī ġayra bir nažar 

Gören beni bu ģüsn-ile ģayretde ķalalar 

5 Evŝāf-ı ģüsnini yazamazlar tamām anuñ 

Bāķī yazılsa ger niçe yüz biñ risāleler 

 

11
22

 

Nazîre-i Bâkî Çelebî 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün   

+ - - - / + - - - / + - - - / + - - -  

1 Ne başum ŝoķmaġa ‘ālemde iy dil bir bucaġum var 

Ne her dem šutuşup yanar ne odum ne ocaġum var 

2 Ne hem-dem bulınur bezm-i belāda bir dilüm añlar 

Ne ġam-gīn ĥāšırum şād itmege elde ayaġum var 

3 Ne bir gün bir güneş yüzlüyle oldum bir nefes hem-dem 

Ne bir şeb meh gibi şu‘le virür yanar çerāġum var 

4 Ne sāye gibi bir servüñ düşüp yanınca seyr itdüm 

Ne gül-geşt itmege varmaġa bir dem bāġ u daġum var 

5 Ne var ķanlara yunsa Bāķiyā bu cism-i efgārum 

Ne var yansam yaķılsam lāle-veş baġrumda daġum var 

 

                                                           
22 136a; (Bilgin, 2002: 32) 
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12
23

 

Nazîre-i Müezzin-zâde Bâkî Çelebî 

Mefā‘īlün mefā‘īlün fe‘ūlün 

+ - - - / + - - - / + - - 

1 Güzeller hem-demin aġyār iderler 

İşin ‘āşıķlarınuñ zār iderler 

2 Düşüp sevdā-yı ‘ışķa mübtelālar 

Ķoyup namūs u nengi ‘ār iderler 

3 Niķāb idüp ŝaçını gün yüzine 

Günin ‘āşıķlarınuñ tār iderler 

4 Ser-i zülfine dildāruñ šolaşma 

Seni Manŝūr-veş ber-dār iderler 

5 Yaluñ yüzlülere dil yanduranlar 

Miśāl-i şem‘ yirin nār iderler 

6 Görürler çok cefālar sevdüginden 

Şular kim mihrini ižhār iderler 

7 Dişini Bāķiyā vaŝf eyleyenler 

Ser-ā-ser nažmını dür-bār iderler 

 

13
24

 

Nazîre-i Bâkî  

Fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün 

                                                           
23 200a; (Taştan, 2001: 3) 
24 255bh; (Güler, 2006: 227) 
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- + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1 Yıķılursa ġam degüldür külbe-i vīrānemüz 

Terk-i vīrān itdi deşt ister dil-i dīvanemüz 

2 Düşeli leylī ŝaçuñ sevdāsına Mecnūn gibi 

Dāstān olup oķınur ķıŝŝa-i efsānemüz 

3 Mey degül zehr olsa sāķī nūş ider biñ şevķ-ile 

İç dise meclisde bir kez ol gözi mestānemüz 

4 Artuķ olur sūz-ı ‘ışķuñ sīne-i pür-sūzda 

‘Ārıżuñ şem‘ine yanduķca dil-i pervānemüz 

5 Giceler dīvāne-veş söyleşmez idüm māh-ile 

Rūşen olmasaydı Bāķī māh-ile vīrānemüz 

 

14
25

 

Nazîre-i Bâkî  

Fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün 

- + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1 Derd-i ‘ışķuñ çekmeden ‘āşıķlar oldı ber-šaraf 

‘Işķ yolında ölenler ŝanma kim olur telef 

2 Bir ģarāret virdi cānā āteş-i ‘ışķuñ baña 

Dögdügümce sīnemi güm güm öter mānend-i def 

3 İçmege bezm-i belāda mey yerine ĥūn-ı dil 

Sāķī yegdür baña zerrīn kāseden ŝınmış ĥazef 

4 Vaŝluñ içün n’ola cānā irişürse cān lebe 

                                                           
25 310ah; (Eren, 2002: 135) 



Bâkî’nin Pervane Bey Mecmuası’nda Yer Alan Yayımlanmamış Gazelleri            201            

 

Turkish Studies 
International Periodical For the Languages, Literature and History of Turkish or Turkic 

Volume 8/1 Winter 2013 

Rūy-ı deryāya gelür dirler dür içün her ŝadef 

5 Götürüp yüzden niķābın ģüsnini seyr itmedüñ 

Bāķiyā her ķanda ise māha ģāyildür kelef 

 

15
26

   

Nazîre-i Bâkî  

Fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün 

- + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1 Dest-i sāķīden eger ŝōfī içeydüñ mey-i ŝāf 

Źevķden eyleyedüñ cāme-i sālūsi şikāf 

2 İĥtiyār eyleyelüm bir nemedi āyīne-veş 

Ŝāfī dil āyinesin eyleyelüm gün gibi ŝāf 

3 ‘Işķum artur diyü nālişler iderdi Mecnūn 

Leylīnüñ ‘ışķ-ı-y-ıla Ka‘be’i itdükde šavāf 

4 Dir gören çekdügümi ol ķaşı yā ‘ışķında 

Olmaya buncılayın hīç belā-keş inŝāf 

5 Bāķiyā bir dür-i yek-dānedür ol gevher-i pāk 

Ķıymetin bilmez anuñ kimse meger kim ŝarrāf 

 

16
27

  

Nazîre-i Bâkî  

Fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün 

- + - - / - + - - / - + - - / - + - 

                                                           
26 310bh; (Eren, 2002: 138) 
27 311ah; (Eren, 2002: 141) 
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1 Vaz gel mey-ĥāneden mescidde var ol mu‘tekif 

Rāh-ı kecden it ferāġat rāst ol hem çün elif 

2 ‘Işķuñı iy dil neden oldı ki iķrār eylemek 

Görmedüñ ser-hōş ola keyfiyyetine mu‘terif 

3 Ĥāķden ĥalķ itmiş-iken cümle-i insānı Ĥaķ 

Bu ne ģikmetdür ki olmış şekl-i insān muĥtelif 

4 ‘Ārıżında āşikār olmış ya ĥašš-ı müşg-bār 

Ebrden yāĥūd ruĥ-ı ĥūrşīd olmış münkesif 

5 Gözlerüñ hecr ile añma Bāķīnüñ hīç ģālini 

İrişüp bīmārlıķ olmış mizācı münģarif 

 

17
28

   

Nazîre-i Bâkî 

Fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün 

- + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1 Bize bir rind-i cihān olsa vü bir yār-ı žarīf 

Her ne ķıldan dir-iseñ çalsa velī olsa ģarīf 

2 Sāķi ŝunduķca eline ayaġı bezm içre 

Nūş idüp alup anı itmeye hergiz teklīf 

3 Nāylar nāleler itse ķomasa dilde ġamı 

Mušrib alsa ele def ırlasa naĥş u šaŝnīf 

4 Rindler diyeliden aña ‘aŝā-yı pīrān 

İçüp ister anı ayaķlana bu pīr-i ża‘īf 

                                                           
28 311b; (Eren, 2002: 145) 
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5 Cām-ı yāķūt belī raģmete ģāyil olamaz 

Bāķī mey-ĥ
w
ārelere ša‘n idüp itme taĥfīf 

 

18
29

 

Nazîre-i Bâkî 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 

- - + / + - - + / + - - +  / + - - 

1 Dil olalı sen dil-ber-i hercāyiye ‘āşıķ 

Bulmadı ġamuñ gibi daĥı yār-ı muvāfıķ 

2 Naķķāşa diñüz yār-ile her dem beni yazsun 

Her yirde ki naķş eyleye Azrā-y-ile Vāmıķ 

3 İsterse şu kim derd ü ġamın çekmeye dehrüñ 

Sāķī mey içüp mest ola vü olmaya ayıķ 

4 Cevr ile eger baġrumı ĥūn eylemeseydüñ 

Aķmazdı gözüm yaşı benüm böyle bulanıķ 

5 Bāķīnüñ anuñ-çün sözini fehm idemezler
30

 

Her söyledügi sözleri hep cümle deķāyıķ 

 

19
31

  

Nazîre-i Bâkî Çelebî  

Fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilün 

+ + - - / + + - - / + + - - / + + - 

                                                           
29 312a; (Eren, 2002: 148) 
30 Hazırlanan tez çalışmasında bu kelime “idemez dil” şeklinde okunmuştur.  
31 347ah; (Keklik, 2003:53),  (Tez çalışmasında numaralandırma yanlış yapılmış 348bh yazılmıştır.)  
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1 Pāy-bend olmasa-dı saña i bülbül ķafesüñ 

Sūz-nāk olmaz idi derd-ile böyle nefesüñ 

2 Gözlerüm yaşını görsün nice cūş-ile aķar 

Kim ki ister aķmasın
32

 görmege Nīl ü Arasun 

3 Sevdürür
33

 baña bulup gün gibi hercāyīleri 

 Āh kim yandum elinden bu dil-i pür-hevesüñ 

4 Gül-i Leylā diyü Mecnūn yapışup oĥşarsun 

Sīnesinde göricek zaĥmını her ĥār u ĥasuñ 

5 Reh-i ‘ışķuñda niçün Bāķī fiġān eylemesün 

Diñleye āhın igen zārını dilden ceresüñ 

 

20
34

  

Nazîre-i Bâkî Çelebî  

Fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilün 

+ + - - / + + - - / + + - - / + + - 

1 Göz göre ‘ayn-ı belā olmasa çeşm-i siyehüñ 

Dilleri ‘ışķa esīr itmez-idi bir nigehüñ 

2 Šoġrısın mı diyelüm aġzı egilür görenüñ 

 İy perī gec geyesin şīve idüp kec külehüñ 

3 Leb-i mey-gūnuñı cānā göreli şeyĥ-i şehīr 

Düşdi mey-ĥāneye terk itdi rehin ĥān-ķahuñ 

4 Mısruñ olmazdı varup ģaşmet-ile pādişehi 

                                                           
32 Hazırlanan tez çalışmasında bu kelime “akbaşın” şeklinde okunmuştur.  
33 Hazırlanan tez çalışmasında bu kelime “sürdürür” şeklinde okunmuştur. 
34 348b; (Keklik, 2003: 60), (Tez çalışmasında numaralandırma yanlış yapılmış350a yazılmıştır.)  
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Çekmese Yūsuf eger zillet-i ķaĥrını çehüñ 

5 Bāķiyā böyle lešāfetle gören ruĥlarını 

Didi budur düşüren yire yüzin mihr ü mehüñ 

 

21
35

 

Nazîre-i Bâkî 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün 

- - + / - + - + / + - - + / - + - 

1 Sevdügi ġāyet-ile kişinüñ güzel gerek 

Bir daĥı miśli olmaya bir bī-bedel gerek 

2 Kimi esīr-i ‘işve kimi nāz esīridür 

Biz ģüsn esīriyüz bize iy dil güzel gerek 

3 Aġyār gibi her güzelüñ yanına düşüp 

Dāyim gezüp sürünmege bir mübtezel gerek 

4 Ŝōfī ķo añma söziñi ģālet viren bize 

Meclisde ten terāne vü ŝāvt-ı ‘amel gerek 

5 Şi‘r-i Necāti gibi cihān içre Bāķiyā 

Dillerde yād olmaġa rengīn ġazel gerek 

 

22
36

 

Nazîre-i Bâkî Çelebî  

Fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilün 

+ + - - / + + - - / + + - - / + + - 

                                                           
35 348bh; (Keklik, 2003: 62), (Tez çalışmasında numaralandırma yanlış yapılmış 350ah yazılmıştır.) 
36 352b; (Keklik, 2003: 85), (Tez çalışmasında numaralandırma yanlış yapılmış 354a yazılmıştır.)  
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1 Tūtiyā eylemeyen gözlerine ĥāk-i derüñ 

Göremez gün gibi rūşen yüzini sen ķamerüñ 

2 İntižār-ıla ben öldüm göresin
37

 diyü beni 

Niçe bir yollara düşüp gözedem reh-güzerüñ 

3 Benden ayırduġı-çün yārı nifāķ-ıla raķīb 

Göreyin iy dil anı oķına uġrasun erüñ 

4 Kime itdüñse nažar işini altûn itdüñ 

Kīmiyādur bunı bildüm ki ŝarīhā nažaruñ 

5 Defter-i ‘ışķa aduñ yazıla unvānlar-ıla 

‘Işķ yolında eger terkini urduñsa serüñ 

6 Eyle dīvānuñı tamām ķoma ebter anı 

İster-iseñ ki ŝoñıñda ķala ger bir eserüñ 

7 Bāķī ŝarrāf olana şi‘rüñi ‘arż eyle yüri 

Virme nā-ehl eline ķadrini bilmez güherüñ 

 

23
38

 

Nazîre-i Bâkî  

Fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilün 

+ + - - / + + - - / + + - - / + + - 

1 Bulmadum çāre göñül def‘ine derd ü elemüñ 

Destüme almayıcaķ gül gibi cāmını Cemüñ 

2 Ŝanuram ġoncadur ol gülşen içinde açılur 

                                                           
37 Bu kelime metinde “gelesin” şeklinde yazılmıştır. Fakat beytin anlam bütünlüğü düşünülerek kelime göresin şeklinde 

yazılmıştır. 
38 354ah; (Keklik, 2003: 98),  (Tez çalışmasında numaralandırma yanlış yapılmış 355bh yazılmıştır.)  
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Göricek ģandesini devr-i ruĥında o femüñ 

3 ‘Āşıķ-ı hasta-dilüñ sīne-i ŝad-pāresine 

Urmaġa ġamzeñ oķın ya durur ebrū-yı ĥamuñ 

4 Eli irmez ayaġın öpmege iy serv-i revān 

Kim ki yoluñda senüñ olmaya ĥāk-i ķademüñ 

5 Diline aldı benüm ģālümi destān itdi 

Bāķiyā başı kesilsün göreyin kim ķalemüñ 

 

24
39

 

Nazîre-i Bâkî Çelebî 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün   

+ - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

1 Cefā tīġiyle cānā lāle gibi sīne-çākem ben 

Oñulmaz derde düşdüm daġuñ-ıla derd-nākem ben 

2 Güle baķar yüzine dāyimā aġyāruñ ol gül-ruĥ 

Baña ĥışm-ıla baķmaduġına aña helākem ben 

3 Yoluñda ölmege cānlar verürdüm źevķ ü şevķ-ıla 

Yoluñda nā-geh öldi diyeler saña ne ĥākem ben 

4 Göñülde ķašrece ālāyiş-i nā-pāklugum yoķdur 

Olaldan ‘āşıķ-ı dīdār aķar ŝu gibi pākem ben 

5 N’ola ŝādıķluġum bilse benüm ĥurşīd-i raĥşānum 

Seģer gibi anuñ mihrinde Bāķī sīne-çākem ben 

 

                                                           
39 454ah; (Pehlivan, 2004: 99) 
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25
40

 

Ve lehû keźâ 

Mefā‘īlün mefā‘īlün fe‘ūlün 

+ - - - / + - - - / + - - 

1 Beni Mecnūn idüp ol çeşm-i āhū 

Düşürür ‘āķibet šaġlara āh o 

2 Gelende görmedüm gülzār-ı dehrüñ 

Ruĥuñ gibi senüñ rengīn u ģoş-bū 

3 Kenār olma varup aġyāra ŝaķın 

Yaşum cūy itmegil iy serv-i dil-cū 

4 Ölümden ġayrı bulunmadı çāre 

Gözüñ hicriyle her kim oldı ŝayru 

5 Uzun gice ŝaçuñ fikriyle Bāķī 

Uyumaz ŝubģa deñlü senden ayru 

 

26
41

 

Nazîre-i Bâkî Çelebî  

Fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilün 

+ + - - / + + - - / + + - - / + + - 

1 Sürünüp sāye gibi serv-i ĥırāmānlar ile 

‘Azm-i gül-zār idelüm ġonca-i ĥandānlar ile 

2 ‘Ar u nāmūsı ķoyup geri ĥarābāta düşüp 

                                                           
40 471ah; (Gözükara, 2004: 65) 
41 475ah; (Gözükara, 2004: 107) 
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Cām-ı mey-nūş idelüm çāk-i girībānlar ile 

3 Külümüz göklere ŝavurdı hevā-yı ‘ışķuñ 

Yanalı kül olalı āteş-i hicrānlar ile 

4 Tīşe-i ‘ışķı urup šaġlara Ferhād gibi 

Šaġları iñledeyin nāle vü efġānlar ile 

5 Bāķiyā kurtılamaz zār u perīşānlıķdan 

Kim ki baş ķoşsa ser-i zülf-i perīşānlar ile 

 

27
42

   

Nazîre-i Bâkî  

Fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün 

- + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1 Dāg-ı ‘ışķ-ile ser-ā-pā sīnesi sūzān dede 

Cāme-i ‘āriyyetīden ‘ūr olan ‘üryān dede 

2 Ŝoyunup bir iki yapraġ eylemezdi iĥtiyār 

Kūçek olmasaydı saña lāle-i nu‘mān dede 

3 Ķāni‘ olmazdı dilā bir loķma vü bir ĥırķaya 

Dehrden bū-yı fenā almasa ger reyģān dede 

4 Yiyüp esrārın güler ĥalķ-ı cihānuñ rīşine 

Ġam ġubārın hātırından def‘ iden ģayrān dede 

5 Çoķ dede gördüm bu fānī evde ben de Bāķīyā 

Görmedüm bir Aķyazı Baba gibi sulšān dede 

 

                                                           
42 554ah; (Kula, 2004: 171) 
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28
43

 

Nazîre-i Bâkî  

Fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün 

- + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1 Dilde diñlenmek olur mı hīç ‘ışķuñ āteşi 

Eskiden göynüklüdür feryādum u āhum işi 

2 Nāle-i dil-sūzumuñ nārı yaķardı ‘ālemi 

Cūş idüp deryā gibi ger aķmasa gözüm yaşı 

3 Hūş-yār eyle İlāhī cām-ı ġafletden bizi 

Hergiz ayılmaz gider ‘ömrinde dünyā serĥoşı 

4 Pādişāhıdur dü-kevnüñ kimse dimez lā aña 

Pend idüben her ki çekdi bende nefs-i ser-keşi 

5 Mest-i lā-ya‘ķıl nihānī n’ola olsa ģaşre dek 

Sāķī-i Bāķīden içmişdür şarāb-ı bī-ġışı 

 

 

SONUÇ 

Hazırlanan çalışma nazire mecmualarının içlerinde barındırdıkları zenginliği ve 

mecmuaların önemini tekrar vurgulamaktadır. Nazire mecmuaları içinde barındırdığı şiirler 

ve şairler ile gerek derleyenin gerekse okuyanın edebî zevklerini ve bu vesileyle 

yazıldıkları dönemin edebi karakterini araştırmacılara anlatması yönüyle de önemlidir. Bu 

mecmualarda divanı olmadığı için adı duyulmamış şairlerin şiirleri olduğu gibi ünlü 

şairlerin de bir sebeple divanlarına girmemiş, bilinmeyen şiirleri yer alabilmektedir. 

Yapılan çalışmalar, nazire mecmualarının içinde bazı şairlerin divanlarında yer almayan 

şiirlerin bulunduğunu kesin bir şekilde göstermektedir. Bu sebeple nazire mecmualarının 

incelenmesi ayrı bir önem taşımaktadır. Mecmuaların toplanıp tek elde birleştirilmesi ve 

                                                           
43 612ah; (Gökyurt, 2004: 89), (Hazırlanan tez çalışmasında bu gazelin yayımlanmış olan divanda yer almadığı konusunda bilgi 

verilmemiştir.) 
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bilim dünyasına kazandırılması ile ilgili çalışmayı başlatması açısından MESTAP 

(Mecmuaların Sistematik Tasnifi) Projesinin önemini bir kez daha yinelemek isteriz.  
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